
 

N.B. The English text is an unofficial translation. 

BILAGA A 

VILLKOR FÖR TECKNINGSOPTIONER AVSEENDE NYTECKNING AV 
AKTIER I DOCTRIN AB 
TERMS AND CONDITIONS OF WARRANTS TO SUBSCRIBE FOR NEW SHARES IN 
DOCTRIN AB 

§ 1 DEFINITIONER / DEFINITIONS 

I föreliggande villkor ska följande benämningar ha den innebörd som angivits nedan. 
In these terms and conditions, the following terms shall have the meanings stated below. 

 

”Aktie” preferensaktie av serie I i Bolaget; 
“Share” preference shares of series I in the Company; 

 

”Avstämningsbolag” bolag som har infört avstämningsförbehåll i bolagsordningen och anslutit 
sina aktier till Euroclear; 

“Central Securities 
Depository Company” 

a company whose articles of association contain an article stating that the 
company’s shares must be registered in a central securities depository register 
and whose shares are registered through Euroclear; 
 

”Avstämningskonto” konto vid Euroclear för registrering av sådana finansiella instrument som 
anges i lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler och kontoföring av 
finansiella instrument; 

“Central Securities 
Depository Account” 

an account with Euroclear for registering such financial instruments as referred 
to in the Financial Instruments Accounting Act (1998:1479); 
 

”Bankdag” dag som i Sverige inte är söndag eller annan allmän helgdag eller som 
beträffande betalning av skuldebrev inte är likställd med allmän helgdag i 
Sverige; 

“Banking Day” any day in Sweden which is not a Sunday or other public holiday, or which, with 
respect to payment of notes, is not equated with a public holiday in Sweden; 
 

”Bolaget” Doctrin AB, org.nr 559060-1877; 
“Company” Doctrin AB, reg. no. 559060-1877; 

 

”Euroclear” Euroclear Sweden AB; 
”Euroclear” Euroclear Sweden AB; 

 

”Innehavare” innehavare av Optionsrätt med rätt till Teckning av nya Aktier; 
“Holder” any person who is a holder of a Warrant Certificate entitling to Subscription for 

new Shares; 
 



 

”Marknadsplats” Nasdaq Stockholm eller annan liknande reglerad eller oreglerad marknad; 
”Marketplace” Nasdaq Stockholm or another equivalent regulated or non-regulated market; 

 

”Optionsrätt” rätt att teckna Aktie mot kontant betalning; 
“Warrant” the right to subscribe for new Shares in exchange for payment in cash; 

 

”Teckning” teckning av Aktier som sker med stöd av Optionsrätt; och 
“Subscription” subscription for new Shares exercised through a Warrant; and 

 

”Teckningskurs” den kurs till vilken Teckning av ny Aktie kan ske. 
“Subscription Price” the price at which Subscription for new Shares may take place. 

 

§ 2 OPTIONSRÄTTER / WARRANTS 

Det sammanlagda antalet Optionsrätter uppgår till högst 31 360.  
The total number of Warrants shall be not more than 31,360.  

Om Bolaget är Avstämningsbolag får Bolagets styrelse fatta beslut om att Optionsrätterna ska registreras 
på Avstämningskonto.  
In the event the Company is a Central Securities Depository Company, the board of directors of the Company 
shall be entitled to resolve that the Warrants be registered on a Central Securities Depository Account.  

För det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt andra stycket ovan, ska styrelsen därefter vara 
oförhindrad att, med de begränsningar som må följa av lag eller annan författning, fatta beslut om att 
Optionsrätterna inte längre ska vara registrerade på Avstämningskonto. 
In the event the board of directors of the Company adopts a resolution in accordance with the second paragraph 
above, subject to any applicable statutory or regulatory limitations, the board of directors shall thereafter be at 
liberty to resolve that the Warrants are no longer to be registered on a Central Securities Depository Account. 

§ 3 RÄTT ATT TECKNA NYA AKTIER / RIGHT TO SUBSCRIBE FOR NEW SHARES 

Teckningsperioden för Teckning av nya Aktier löper från och med 1 mars 2024 till och med 30 
september 2034. Teckningen får dock endast äga rum mellan 1 mars – 31 mars och 1 september – 30 
september under varje år som omfattas av teckningsperioden. Innehavaren ska ha rätt att för varje 
Optionsrätt teckna en (1) ny Aktie. Teckningskursen ska uppgå till det då gällande kvotvärdet för Aktie 
vid tidpunkten för Teckningen.  
The subscription period for Subscription of new Shares runs from and including 1 March 2024 until and including 
30 September 2034. However, the Subscription may only take place between 1 March – 31 March and 1 September 
– 30 September in each year covered by the subscription period. The Holder shall have the right to subscribe for 
one (1) new Share for each Warrant. The Subscription Price shall be the nominal value of the Share at the time of 
the Subscription.  

Bolaget ska vara skyldigt att om Innehavare så påkallar under ovan angiven tid, emittera det antal Aktier 
som avses med anmälan om Teckning. 
Upon demand by a Holder during the period stated above, the Company shall be obliged to issue the number of 
Shares to which an application for Subscription relates. 

Överkurs ska tillföras den fria överkursfonden. 
Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve. 



 
§ 4 TECKNING AV AKTIER / SUBSCRIPTION OF SHARES 

Under tid Bolaget är Avstämningsbolag och Optionsrätt är registrerad på Avstämningskonto ska 
följande gälla. Vid Teckning ska ifylld anmälningssedel enligt fastställt formulär inges till Bolaget eller 
ett av Bolaget anvisat kontoförande institut. 
The following shall apply in the event the Company is a Central Securities Depository Company and the Warrants 
are registered on a Central Securities Depository Account. The Warrants may be exercised through a written 
application for Subscription to the Company or to the designated Central Securities Depository Company. 

Om Bolaget inte är Avstämningsbolag eller om Optionsrätt inte är registrerad på Avstämningskonto ska 
Teckning ske genom skriftlig anmälan på teckningslista till Bolaget varvid antalet Optionsrätter som 
utnyttjas ska anges.  
In the event the Company is not a Central Securities Depository Company or if the Warrants are not registered 
on a Central Securities Depository Account, the Warrants may be exercised through a written application for 
Subscription to the Company, stating the number of Warrants which are to be exercised.  

§ 5 BETALNING / PAYMENT 

Vid Teckning ska betalning samtidigt erläggas kontant för det antal Aktier som Teckningen avser. 
Simultaneously with the Subscription, payment in cash shall be made for the number of Shares to which the 
Subscription relates. 

§ 6 INFÖRANDE I AKTIEBOK M.M. / ENTRY IN THE SHARE REGISTER, ETC. 

Om Bolaget är Avstämningsbolag vid Teckning verkställs Teckning och tilldelning genom att de nya 
Aktierna interimistiskt registreras på Avstämningskonto genom Bolagets försorg. Sedan registrering hos 
Bolagsverket ägt rum, blir registreringen på Avstämningskonto slutgiltig.  
In the event the Company is a Central Securities Depository Company at the time of Subscription, Subscription 
shall be effected through the Company ensuring the interim registration of the new Shares on a Central Securities 
Depository Account. Following registration at the Swedish Companies Registration Office, the registration on a 
Central Securities Depository Account shall become final.  

Om Bolaget inte är Avstämningsbolag vid Teckningen, verkställs Teckning och tilldelning genom att 
de nya Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter registrering ska ske hos Bolagsverket. 
In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time of Subscription, Subscription 
shall be effected by the new Shares being entered as Shares in the Company’s share register and subsequently 
being registered at the Swedish Companies Registration Office. 

§ 7 RÄTT TILL VINSTUTDELNING / ENTITLEMENT TO DIVIDENDS 

Om Bolaget är Avstämningsbolag medför Aktie som tillkommit på grund av Teckning rätt till 
vinstutdelning första gången på den avstämningsdag för utdelning som infaller närmast efter det att 
Teckning verkställts. 
In the event the Company is a Central Securities Depository Company, Shares which are newly issued following 
Subscription shall carry an entitlement to participate in dividends for the first time on the next record date for 
dividends which occurs after Subscription is effected. 

Om Bolaget inte är Avstämningsbolag medför Aktie som tillkommit på grund av Teckning i 
förekommande fall rätt till vinstutdelning första gången på närmast följande bolagsstämma efter det att 
Teckning verkställts. 
In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Shares which are newly issued 
following Subscription shall entitle the holder to a dividend, where relevant, at the first general meeting following 
the date which occurs after Subscription is effected. 

§ 9 MEDDELANDEN / NOTICES 

Meddelanden rörande Optionsrätterna ska skriftligen genom brev eller e-post tillställas varje Innehavare 
under adress som är känd för Bolaget. 
Notices relating to the Warrants must be provided in writing via mail or email to each Holder to an address which 
is known to the Company. 



 
§ 10 ÄNDRING AV VILLKOR / AMENDMENTS TO THE TERMS AND CONDITIONS 

Bolagets styrelse har rätt att för Innehavarnas räkning besluta om ändring av dessa villkor i den mån 
lagstiftning, domstolsavgörande, Euroclears eller myndighets beslut gör det nödvändigt att ändra 
villkoren eller om det i övrigt – enligt styrelsens bedömning – av praktiska skäl är ändamålsenligt eller 
nödvändigt att ändra villkoren och Innehavarnas rättigheter inte i något hänseende försämras. 
The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Holders, to amend these terms and conditions 
to the extent that any legislation, court decision, Euroclear’s or public authority decision renders necessary such 
amendment or where, in the board’s opinion, for practical reasons it is otherwise appropriate or necessary to 
amend the terms and conditions, and the rights of the Holders are thereupon not prejudiced in any respect. 

§ 11 SEKRETESS / CONFIDENTIALITY 

Bolaget, kontoförande institut eller Euroclear får inte obehörigen till tredje man lämna uppgift om 
Innehavare. Bolaget äger rätt att i förekommande fall få följande uppgifter från Euroclear om 
Innehavares konto i Bolagets avstämningsregister: 
None of the Company, the institution maintaining a Holder’s account or Euroclear may disclose information about 
a Holder to any third party without authorisation. The Company shall be entitled to obtain the following 
information from Euroclear, where relevant, regarding a Holder’s account in the Company’s central securities 
depository register: 

(i) Innehavarens namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress; 
the Holder’s name, personal identification number or other identification number, and postal address; 

(ii) antal Optionsrätter. 
the number of Warrants. 

§ 12 TILLÄMPLIG LAG / GOVERNING LAW 

Svensk lag gäller för dessa Optionsrätter och därmed sammanhängande rättsfrågor. Tvister som uppstår 
i anledning av detta avtal ska slutligt avgöras genom skiljedomsförfarande administrerat av SCC 
Skiljedomsinstitut ("SCC").  
These Warrants and legal issues relating thereto shall be governed by Swedish law. Any dispute, controversy or 
claim arising out of or in connection with this Agreement, or the breach, termination or invalidity thereof, shall 
be finally settled by arbitration administered by the SCC Arbitration Institute ("SCC"). 

Regler för Förenklat skiljeförfarande ska tillämpas om inte SCC med beaktande av målets 
svårighetsgrad, tvisteföremålets värde och övriga omständigheter bestämmer att Skiljedomsregler ska 
tillämpas. I sistnämnda fall ska SCC också bestämma om skiljenämnden ska bestå av en eller tre 
skiljedomare.  
The Rules for Expedited Arbitrations shall apply, unless the SCC in its discretion determines, taking into account 
the complexity of the case, the amount in dispute and other circumstances, that the Arbitration Rules shall apply. 
In the latter case, the SCC shall also decide whether the Arbitral Tribunal shall be composed of one or three 
arbitrators. 

Skiljeförfarandets säte ska vara Stockholm, Sverige.  
The seat of arbitration shall be Stockholm, Sweden. 

Språket för förfarandet ska vara Svenska eller Engelska.  
The language to be used in the arbitral proceedings shall be Swedish or English. 

Svensk lag ska tillämpas på tvisten.  
This contract shall be governed by the substantive law of Sweden. 

_____________________________ 


